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ABSTRAK 

 

 
Nama    : Erik Dwi Sandra 

NIM    : 2017110166 

Program Studi  : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 

Judul   : Penggunaan dan Makna Bahasa Sopan (Keigo) Dalam 

  E-mail Penawaran Harga Perusahaan Otomotif 

 

Penelitian ini menganalisis penggunaan dan makna bahasa sopan (Keigo) dalam e-

mail bertemakan penawaran harga yang diambil dari salah satu perusahaan Jepang 

yang bergerak di bidang otomotif yang ada di Indonesia. Penelitian ini bertujuan 

untuk mengetahui jenis Keigo apa saja yang digunakan, kemudian untuk 

mengetahui bagaimana penggunaan dan faktor apa saja yang mempengaruhi 

penggunaan Keigo dalam e-mail penawaran harga di perusahaan Jepang yang 

bergerak di bidang otomotif. Penelitian yang digunakan adalah metode deskriptif 

kualitatif. Dari hasil analisis didapatkan bahwa ada tiga jenis Keigo yang 

digunakan, yang masing-masing memiliki makna dan cara pembentukan yang 

berbeda-beda. Serta ada juga penggunaan dua atau lebih jenis Keigo dalam satu 

kata, yang disebut dengan Keigo Renketsu. Kemudian, faktor utama yang 

mempengaruhi penggunaan Keigo adalah faktor situasi pertuturan dan faktor 

keakraban antara penutur dengan mitra tutur.  

 

Kata Kunci : Jenis-jenis Keigo, dan faktor-faktor yang mempengaruhi penggunaan 

Keigo 
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概要 

 
氏名   : エリック ドウイ サンドラ 

学生証番号 : 2017110166 

学部  : 日本文学部 

題名  : 見積をテーマにしたメールにおける敬語の用法と意味 

 

本研究では、インドネシアに有る自動車部品メーカーで使用されいる見積

のメールにおける「敬語」の用法と意味に対して分析を行った。本研究の

目的は、自動車部品メーカーで使用されいる見積のメールにおける「敬語」

の用法と意味を理解することである。また、敬語を使用することによって

どのような要因が影響しているかを明らかにすることである。本研究で使

用した方法は、定性的記述方法である。本研究の結果から、3 種類の敬語

が使用されておる。また、敬語連結という二つ（以上）の語をそれぞれ敬

語にして、接続助詞「て」でつなげたものというその他の敬語が使用され

ておる。そして敬語の種類によって意味や形成方法が異なり、敬語の使用

に影響を与える主な要因は、話し手と聞き手の親しみやすさと状況である。 

 

キーワード：敬語の種類及び敬語の使用に影響を与える要因 
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